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A konzer vátiv párt. 

Perczel Dezső belügyminiszter egy 

ép oly okos, mint rögtönzölt volta daczá- 

ra jól átgondolt beszédben a magyar kon- 
zervátiv párttal foglalkozott, melyet a 

legjobb akarat mellett sem tudott felfe- 

dezni és amelyről joggal állithatta, hogy 
az összes konzervátiv párti férfiakat, akik 
a nyilvánosság előtt ilyeneknek vallják 

magukat,egykezének ujjain összeszámlálja. 

És ez a konzervátiv párt, melyről Zichy 

János gróf azt állitotta, hogy erejét és je- 

lentőségét a magyar nemzettől birja, a 

valóságban sehol sem létezik, csupán a 
néppárt ifju partizánjainak merész képze- 

letében. Ő maga az, aki konzervátivnak 

vallja magát és egyedül áll politikai hit- 

vallásával, 

Igen, ha a konzervátivizmus a sza- 

badelvüségtől való félelmet és irtózást 

jelentené, akkor Ziehyn kivül még kevés 

mások is konzervátivoknak vallhatnák 
magukat, de magában a népben nincsen 

talajuk és támogatásra nem talál ez a 
politikai irány. Hanem igenis a magyat 

nemzet szabadelvü nemzet, amely büsz- 

ke lehet szabadelvü intézményeire, amely 

ezeket a vivmányokat az azelőtt uralko- 

dott konzervativizmus daczára kiküzdötte, 

kivivta és elérte. A jobbágyság megszün- 

tetését, a földbirtok szabadságát, a szemé- 

lyes és nemzeti fejlődést a szabadelvü- 

ség küzdötte ki és a konzervátiv párt volt 

az, mely az intézmények ellen támadt és 
aanmely nem tartotta a népet elég éreltnek 

az ily ujitásokra, 

=
 

Hogy a paraszt nem mnaradt kizáró- 

lagos adófizető, hanem hogy behozatott 
az általános adókötelezettség, szabadelvü 
vivmány. Hogy nem kizárólag a paraszt- 
ságnak kell leróni a véradót, hogy beho- 

zatott az általános védkötelezettség, - a 
szabadelvüség következménye. És mert 
oly nagy áldozatokba és küzdelmekbe 

került, hogy a szabadelvüség e reformo- 

kat a konzervátivizmustól ki tudta kény- 

szeriteni, ki tudta vivni, ezért nem talált 

a magyar népnél a konzervativ politikai 
eszme támogatásra és ezért jelent nagy 
merészséget konzervátiv politikusnak val- 
lani mart 

És h a, mint a néppárt állitja a ma- 

ayar népben oly rendkivül nagy konzer- 
vátiv erő észlelhető, mért nem alapitottak 
egy konzervátiv pártot és miért néppár- 

tot? Mert egy konzervátiv párt lehetetlen 
valami és mert a néppárt is csak azért 

keletkezett, mert a fe elekezeti ellentéteket 
szitja és nem a-arja, 
he yreálljon 

né párt még denuneziáczióra is adta 

hoz a ny ugalom 

hogy Komjáthy 

lónyi Géza 

magát, midőn a Kossuth-párt és a kor- 
mánypárt alattomban való együttmükö- 

déséről szólt és azt mondta, hogy a Kos- 

suth párt rehábilitálta magát, nem tett lé- 

pést jobbra, hanem a kormánypárt tett ez 

együttmüködés végett egy lépést balra. 

A kormánypárt az ellenzéket kivétel nél- 
kül a legbuzgóbban támadta s nem tett 

különbséget, valamint a pártok is mind, 

a Kossuth-pártot szintén beleértve, a leg- 

nagyobb hevességgel operáltak kor- 

mánypárt ellen. Ez lévén a valóság, az 

együttmüködés egyszerüen inszinuáczió, 

mely a szabadelvü pártot felfelé is, lefelé 

is denuncziálni akarja, de a melynek való 

értékét fenn ép oly alaposan megvizsgál- 

ják, mint a népnél, amelyet ravasz de- 

nuncziálásnak fognak tekinteni ott is, itt is. 

És igy be is lehetne fejezni a bud- 

getvita rövidre vont összegezését Hegedüs 

Sándor előadó beszédének végszavaival, 
a ki a néppárt türelméhez és lelkiismere- 

téhez fordult s azt mondta, hogy mi nem 
kivánunk nagyobb előzékenyseget a pol- 

gári házasság szabadelvü intézménye szá- 
mára annál, mint a mekkorát ugyanezen 

intézménynyel szemben Francziaországban 
és a klerikális Belgiumban tanusitanak, 

és ahol ezzel az intézménynyel cgész jól 

harmonizálnak és boldogulnak. Miért ott 

igen és Magyarországon nem? Pedig a 

római kuriától Magyarország is csak any- 

nyi türelmet és toleráncziát kivánt, ameny- 

nyit ugyanezen intézményekkel szemben 

Belgiumban és Francziaországban tanu- 

sitanak. Ami az egyiknek igazságos, kell 
hogy a másiknak is az legyen és az nem 

járja, hogy bennünket más mértékkel mér- 

jenek, abbólaz egyszerü okból, mert mi 

magyarok vagyunk. Félre tehát az ilyen 

elmélkedésekkel és tépelődésekkel és előre 
a hazafias munkához! 

Ország együlés. 
A képviselőház ülése. 

Budapest, jan. 19. A biráló bizottság beter- 
jesztette Lukács László pénzügyminiszter egri man- 

dátumát az indokolással. 

A kisebbség különvéleményt nyujt be. 
Polónyi Géza bizonyitani igyekszik, hogy az 

itélet nem szabályszerü, mert Komjáthy Béla, a bi- 
ráló bizottság tagja lemondott, helyét pedig nem töl- 
tötték be. 

Fest Lajos, a bizottság elnöke hangsulyozza, 
hogy hat tag jelenlétében hozatott az itélet, mely e 
szerint jogerős és nem lehet rajta változtatni. 

Bánffy Dezső báró miniszterelnök kijelenti, 
Béla nem mondott le a tagságtól, 

csak akadályozva volt a megjelenésben. Tehát Po- 
inditványa nem bocsátható szavazásra. 

Horánszky Nándor szólt még ez értelemben, 
mire a ház az inditványt elveti és lenzolja a pénz- 

ügyminiszter mandátumát. 

Pap Géza a költségvetéshez szólva szemére 

veti a néppártnak a nemzetiségekkel való paktumát 
és a törekvéseik iránt tanusitott jóakaró passzivitást. 

Rátkay László Kossuth javaslata mellett szól. 
Zicehy János grot kozeledeet lát a kormánypárt 

és Kossuth párt között, de ugy, hogy nem a Kos- 
suth-párt ment jobbra, hanem a kormánypárt tett 

lépést balra. Pap Gázának megjegyzi, hogy a nép- 

párt méltányosságot kiván a nemzetiségek ira- 

nyában. 

Budapest, jan. 20. A ház mai ülésén Bánffy 

Dezső báró miniszterelnök visszautasitja a vissza- 
élések vádját. Bizonyitja, hogy az ellenzék maga leg- 
több visszaélést követett el. 

Következnek a záróbeszédek. 

Hegedüs Sándor elsőnek tartotta meg nagysza- 

básu záróbeszédjét. Kijelenti, hogy fájdalommal nél- 
külözte Horánszky Nándor tárgyilagos kritikáját. 

Az ellenzék feladata sem személyeskedés, sem hall- 

gatás nem lehet, hanem objektiv kritika. Élesen el- 
itéli a néppártot. 

Perczel Dezső belügyminiszter Zichy tegnapi 
konzervativ beszédére reflektál. Zichy azt állitja, 
hogy a kormány közeledett Kossuthékhoz. Nézete 

szerint ez gyanusitás. 

Kossuth Ferencz elismeréssel adózik az elóadó 
szép beszédeért. Czáfolni igyekszik az ellene felho- 
zottakat. ; 

A költségvetést általánosságban eltogadják. 
A néppárt a szavazástól tartózkodott. 

Budapest, jan. 21. Ma a tárczák költségve- 
tését tárgyalták. 

Meszlényi Lajos az udvartartásnál javaslatot 
tesz önálló szertartás létesitésére. 

Eötvös Károly ebez pótló javaslatot nyujt be. 
Molnár János a néppárt nevében elfogadja a 

tételt, reflektál az ellenük emelt vádakra. 
Bánffy Dezső br. miniszterelnök ajánlja a tétel 

elfogadását. 
A tételt elfogadták. 

Endrey Gyula a közösügyi kiadások tárgya- 
lásánál a javaslatot a függetlenségiek nevében elveti. 

Lukács László pénzügyminiszter felszólalása 
után a tételt elfogadják. 

A nyugdijügyek tárgyalásánál Polónyi Géza, 
Kubik Béla és Brázay Kálmán szólnak a javas- 
lat ellen. 

Lukács László pénzügyminiszter felszólalása 
után a tételt elfogadják. 

Sima Ferencz interpellál aycsongrádi főispán 
visszaélései tárgyában. 

Sértő kifejezéseit az elnök rendreutasitja. 
Ivánka Oszkár közbeszól. Mikor Sima Ferencz 

azt mondja, hogy a csongrádi főispán gazember, 
Gajári Ödön szakitja félbe, meglátjuk - ugymond 
- felel-e ezért a szóló majd másutt. 

A mitelszövetkezetek. 

Kolozsvár, jan. 

biztosabb mód, sét egyedüli mód Magyaror- 
szág teljes függetlensége kivivására. Ez volt 

Széchenyi Istvánnak is programmja s ezt az elvet 
vallották Erdély nagy politikusai a negyvenes évek- 
ben. Az anyagi előrehaladás és gazdagodás pedi 
nép jöllétén s lehető önállóságán sarkalli 

elő kszdaei doktrinákkal ó 

ageg gazdasága, előre haladása a leg- 
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A nép vagyontalansága pedig az erdélyi vár- 

megyékben épen szembeszökő. A nép olcsó hitol- 

hez nem jut, sőt azt sem tudja, mi a hitel. Nincs 

a ki megtanitsa, hogy olcsó hitellel maga magának 

jóllétét fokozhatja és boldogulását előre mozdithat- 

ja. A nép hitele alig terjed tul a pálinkabódén, a 
község uzsorásain s azokon a pénzin tézeteken, a 

melyek 10-15"0 mellett még mindig „olcsó" köl- 

csönöket adnak. 

Ily körülmények között valóban áldásos a hi- 
telszövetkezetek intézménye, a mely először olcsó 
hitelt nyujt, másodszor a népnek öntudatát, értel- 

mét emeli az által, hogy a községi hitelszövetkeze- 

tet önmaga vezeti, harmadszor erkölcsiségét fokozza 

azzal, hogy önmaga birálja meg tagjainak hitelké- 
pességét s csak olyannak nyujt segitő kezet (habár 
kisebb is az anyagi biztositéka), a ki megbizható, szo- 

lid életü s komoly czélokra veszi igénybe a hitelt, 

fordul kölcsönökhöz. 

ményeket értek el. Sőt Magyarországon is alig 
éves fennállás után 600 községi szövetkezet alakult, 

a melyek összesen több mint 20 millió óvi 

az eddigi falusi hitel átlaga 10-150 ra, tehát más- 
fél milllió forint az az évi megtakaritás, a mi igy 
a nép zsebében marad, holott másnemü hitel 
igénybe vétele utján a bankok, falusi uzsorások és 
közvetitők kezébe jutna. 

Daczára az nban e nagy előnyöknok, Magyar- 
ország népét még mindig ugyszólván bele kell kény- 
szeriteni abba, hogy önmaga sorsát javitsa s önzet- 
lenül buzgó hazafiak szorgalmas munkássága szük- 
séges ahhoz, hogy a népet alvásából felrázza s a 
szövetkezetek megteremtésére buzditsa. Károlyi Sán- 

a hitelszövetkezeti dor grof nevéhez van füződve 

mozgalom s az a csekély gárda, a mely a nemes 
gróf vezetése alatt e téren hangya szorgalommal 
müködik, osztatlan hálánkra és elismerésünkre tart 
számot. 

Most arról van szó, hogy a hitelszövetkezetek 
alakitása az erdélyi észekben fokozottabb akeczió- 
val indittassék meg s esetleg a tüz- és jégkár biz- 
tositási szövetkezetekkel egyesittessenek, a mely czi- 
men szintén százezrek és milliók mennek nyerész- 
kedő társulatok zsebébe. 

HE mozgalmak természetes vezetésére az erdélyi 
gazdasági egylet hivatott. Reméljük és hisszük, hogy 
az egyesület a mozgalom élére fog állani, s hogy az 
erdélyi részek gazdag jogi személyei, kulturális tes- 
tületei és törvényhatóságai is sorompóba fognak 
lépni, hogy abban a harczban, a melyet a nemzet 
gazdasági függetlenségéért s a magyar faj fentar- 
tásáért folytat, az igazak harczát győzelemhez se- 
gitsék. 

Itt adjuk a hitelszövetkezet alapszabályának 
tervezetét dr. Gidófalvi István tollából, a ki az er- 
délyi részekben eddigelé száznál több szövetkezetet 
alapitott s az ügynek egyik érdemes és lelkes mun- 
kása. 

Erdélyi szövetkezetek központi hitelintézete, 
mint szövetkezet, alapszabaályai. 

Tervezet, összeállitotta: Dr. Gidófalvy István. 

I. FEJEZET. 

Az intezet czéege, székhelye, czelja, tartama 
és hirdetményei. 

1. §. Az intézet czége: „Erdélyrészi szövetke- 
zetek központi hitelintézete, mint szövetkezet" 

2.§. Az intézet székhelye: Kolozsvár. 
8. §. Az intézet czélja az erdélyrészi megyék 

és szabad kir. városok közgazdasági érdekeinek elő- 
mozditása és a kisbortokosok és kézmüvesek hite- 

lének fejlesztése, mezőgazdasági és ipari czélokra 
alakult szövetkezetek létesitése és támagatása utján. 

4. § Az intózet fennállásának tartama határo- 
zatlan időre állapittatik meg. 

ö. §. Az intézet hirdetményei a Budapesti 
Közlöny czimű hivatalos lapban egyszer tétetnek 

közzé. 
6.§. Az intézet a hazai szövetkezetek kötelé- 

kének tagja. 

letrészek Felelősség. Tagok be- 
Az intézet tagjai 

Erdélyrészi vármegyék közönsége. 
; 

és kilepése. 

nem pedig annak, a ki szenvedélyei kielégitésére 

A hitelszövetkezetek nyugaton bámulatos ered- 
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forgal-! 
mat csinálnak. S mivel ezen 20 milliót a nép leg 
feljebb 5 és fél százalékért kapja a falujában, mig 

b) Erdélyrészi sz. kir. városok, továbbá az er- 
délyrészi városok, községek közönsége külön alapit- 
ványaikkal - vagy ha a regálekártalanitási összeg- 
ről nekik kiadott kötményezett kötvényeket forga- 
lom képes kötvényekkel kicserélve azokat az 
intézet alaptőkéjére forditják. 

e) A belépett vagy belépondő alapitók, kik jo- 
gi személyek is lehetnek. 

d) Az intézettel hitelviszonyba lépett azon köz- 
ségi szövetkezetek, melyek alapszabályai az intéze- 
ti igazgatóság által esetről-csotre jóváhagyattak óés 
azon erdélyrészi községi hitelszövetkezetek, melyek 
a Hazai szövetkezntek központi hitelintézete, mint 
szövetkezet" nél alapitványi üzletrészt jegyeztek. 
azon üzletrészek erejéig, molyet ott már jegyeztek, 
haá azok átadása és átíratásához a Hazai szövet- 
kezétek központi hitelintézete, mint szövetkezet" 
hozzájárul. 

8. § A tagok jegyzik az intézet alaptőjét, mely 
határozott összegben nem állapittatik meg: 

9. §. Az intézet tagjai részére névre szóló 
egyenként kettő száz korona nóvértékü alapitvá- 
nyi üzletrészt bocsát ki. 

(Folyt. köv,) 

l 

Farsangi théma. 

Tessék olhinni, hogy beteg társadalmunk egész 
kórisméjét, - hogy orvosi müszóval fejezzük ki 
magunkat = megállapithatjuk egy báli mulatsá- 
gon, tehát van a mulaiságoknak haszonnal levon- 

ható morálja. A bálokon fásultság, unalom ós szer- 
telen tulköltekezés észlelhető. A jókedv forditott 

sebb a parkett, annál spleenesecbb a hangulat. Töb 
bé-kevésbé minden bálon résztvesznek azok, a kik 
a társadalmi bon-tonnak áldozatot hoztak anyagi 
roőmlásuk elősegitésével, többé-kevésbé minden bá- 
lon megjelenik az üzleti számitás, vagy a nevetsé- 
ges nagyralátás, mely társadalmi torlaszokat alkot 
s az ugyne ezett demokratikus 
sággal kompromittálja. 

közfelfogást való- 

nunk a letünt kor szórakozásait, melyek felől bez- 
zeg nagyon alacsony véleményt táplálunk, mikor e 
mulatságok szebbek, jobbak, erkölcsösebbek, izló-! 

sesebbek, de mindenekfelett olcsóbbak voltak. 
Hajdan - és e tekintetben ne méltóztassók 

valami ásatag kort érteni - nem varázsolták a vik- 
sos parkett helyeit" délszaki vidék tüadérkertjévé, 
nem osztogattak százakba kernlő és a jótékony 
czéloktól megvont finomi tánczrendeket a hölgyek- 
nek és mógis szebbek voltak a mulatságok, ha a 
selyemkultusz s gyémántvilág káprázatos jelenjé- 
re gondolunk is. 

Kell-e bizonyitgatnunk, hogy e mulatságok ke- 
délyesség dolgában is páratlanok valának, vagy 
hosszabb szót füzünk-e ahhoz, hogy akkor nem 
ember kiállitás, drágaságok tárlata volt a mulatság, 
hogy nem tisztán a jó parthie, ez a különben ké- 
tes értékű férj vagy hozomány volt a czél, ekként 
tehát erkölcs dolgában kifogásokat sem lehetett tá- 
masztani. 

De izlésesebben is tudtak akkor mulatni, nem 
fajult el vitus tánczcezá a magyar csárdás. nem csil- 
lár alatt ásitó, kora-öregedett, ideg-zsábás frakkosok 

foglalták el a tért, értve a csillár alatti területet 
Hogy meg olcsóbbak voltak e mulatságok, azt 

minek szinezzük, szinte halljuk a lányos apák só- 
bajtásait. 

Most mindég farsang van, azért mnincs mulat- 
ság soha. Most sem a közszokás tisztelete nem áll 
az ellen, hogy egyházilag tiltott napokon mulatság 
ne essék, se kötelező egyházi törvény, a hatóság er- 
kölcsrendőri szigora nem szól bele, mulassunk, köny- 
nyelmüsködjünk. 

És aztán a permanens tobzódás utját állja a 
jó kedvnek. 

De utját állja más is: a fényüzés szertelensé- 
ge. Nem lehet a gondba borult ember jókedvü. A 
mostani mulatozások csillogásra vannak berendezve 
a mágnások és a középosztály mulatságain általán: 
a takaróból tovább nyujtózkodó keserüség és fa- 
nyarság minden emberismerőt meg tfog lepni a mos- 
tani bálokon. 

Pedig a sikert micsoda más tényezők mun- 
k a régihez képest! A jó közlekedési eszk 

Ezzel szemben valóban bölcseknek kell tarta- 

káljá 

össze, melyek finom neveltség és nemes izlés 

arányban áll a rája költött pénzzel s minél fénye- 

dunk 

harmadik innapjára virradólag az harapgozónk el- 

kad, kankos páczával akarta fogadni a harangozót. 

zetyibe. De én akkor es csak ugy 
mikor az egész presbiteriumtól en 
jegyzőkönyüre adta az fogadalmát, mikéi 

zők. Eddig vasutak hiányában, napokig tartó ko- 
csizás és szánkázás után jutott el az arany ifjuság, 
de ha eljutott nem affektált, nem volt életunt, ki- 
merült és lusta, hanem a fiatalok vére, a fiatalság 
irigyelt heve tört ki őszintén. 

Tessék elhinni, szép az a demokráczia olvben 
és közéleti intézményekben: de az is bizonyos, hogy 
a farsangi mulatságok a demokráczia érvényét nem 
nagyon mutatják. 

A multban Jegalább őszinteség volt. A régiek 
társadalmi különválása előkelő társaságokat hozott 

sze 
rint tudtak mulatni, élvezeteikben az idealist, a szó 
pet és választékosat keresték: ellenben a demokra 
ezia tömegeket teremtett, melyek elempi se izlés, s 
intelligenczia, se nevelés tekintetében nem illenek 
össze s mégis benne a nagyzoló kotteriák tanyát 
ütnek. 

A demekraczia nivelláló ereje letörülte a far- 
sangi mulatságok idealismusát, finomságát, kedé- 
lyességét. 

Valóban ugy van! A kedélynek tobzódó si- 
vátságát látva, szinte kedves megelégedéssel tölt el, 

hogy megöőregedtünk Sajoáljuk a mai lányokat és 
azt a fiatalságot, melynek csak unalma, ideg, és lé- 
lekrontó szertelenségei vannak, hogy báli termeink 
börzévé és tárlattá vált, a hol csak azoknak van a 
lányok közül „kereslete, a kiknok van számbave- 
hető telekkenyve. 

Ezeket szinte „tuljegyzik ezen a sajátságos 
börzén. : 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
Azon istálásom lenne, hogy az tekéntetes ur 

legyen szüves ezen pársoraimat az ujságjába kitenni, 
hogy lássa meg Jámbor Estány bátyom, hogy mün- 
köt sem az gója kötött s innét fogvást mű es tu- 

az nemes egyházközségünknek jovára cse- 
lekedni. 

Tförtént nálunk most egy ojany dolog, a mijeny 
nem mindennap agygya elé magát s méges ugy el- 
igazitottuk, hogy sem az ogyháznak, sem más ke- 
resztény léleknek károsodása nem esett véle. 

Az dolog ugy történt, hogy szent Karácsony 

szökött az mesturani fejérnép cselégyivel. Elvitték 
az feférnépnek 31 forintyát uti kőcség gyanánt. Jó 
szerencse, hogy több pénzik nem vót, mert tán má- 
jig sem jöttek vóna haza, különösen, ha az 31 frt 
hejett egy ezeres bángó lett vóna az zsebikbe. Ha 
nem akkor mi presbiterek es el kellett vóna kőtöz 
zünk az faluból a fejérnépek szája elől; igy es alig 
tudók elviselni, pedéglen csak egy hetig ültek oda. 
Mind azt rebegték, hogy mű vagyunk a dolog oko- 
zói, met az gonosz harangozót müű vállosztottuk vót. 

Furcsa es ez a fejérnép tótus! Még a faluba 
nem ért bé az két szökevény haza jövet s mán es 
valahonnét megludták, hogy jőnek s elejikbe men- 
tek. Az fejérnépet megtámodták, hogy mijét teve 
ijent egy 6 gyermekü apával? Bezzeg az harango- 
zóra akkor es reja sem néztek, hanom münköt szit- 
tak váttig, hogy miét tettük vót mog harango- 
zónak?! 

Egy szóval, nekünk presbitereknek ojany furcsa 
hejzetünk kerekedett, hogy nem dicsekodem, demás 
községbeljek el sem tudták vóna az bajt magikról 
hárintani 

Mán mű es az sok fejérnép beszód miján ugy 
fel votunk ingerlődve, hogy egy közölünk törik sza- 

De azét, annélkül, hogy másra szoritkodzottunk v 
na tanácsét, kitaláltuk, hogy az dógot csak gyü 
lésileg lehet hejre üttetni. Essze es gyültünk igye- 
nest s törik szakad el akartuk csapni a harangozó 
Azonban az tiszteletes ur s még vaj két presbiter 
az harangozó pártyán vót s azok velünk es megér- 
tették, hogy ha el es csapjuk az harangozót aval 
az szegény elszöktetett lej ány becsületyit ugy s 
tugyuk hejre állitani s mivel már az harangozó 
presbiterium elvitt becsületyit ugy es visszahozta 
ennélfogvást abba állapottuak meg, ho 
az szegény harangozót tegyük vise 

ngedeln 
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senki lejányával meg pem szökik. Hanem ez vót,a 

hogy vót, de mikor megláttam, hogy az harango- 

zonk mijeny fájin ember, hogy az legharagosabb 

presbiterből is mijen jámbor embert csinált, arra 

mán én es elüsmertem, hogy ojant ember többet 

nem muűvelt az faluba s én es kibékéllettem vele 

tüstént! - S a szegény harangozéról azt a kis ér- 

demességet es leakarták huzni s az pálinkára akar- 

Ilyenek es az mű fejérnépeink, az ijen ták kenni. 

előttak mind bün s az szegény artatlan italos az 

okozója; de lenne utána, szidnák az italost, csak 

legalább az torkunknak hagynának békit. 

Pedéglen Jámbor Estány bátyámnak emléke- 

zem arra a szószattyára, mikor az ujságba azt tette 

vót ki egy levelibe, hogy az italosba vagyon az igaz- 

sög. Ennól igazabbat móg nemzet nem irt ki. 

akkor cs, mikor az gyülés véget étt, az 

ragosabb presbiternek az házánál 

minekutánna az harangozó hazajövetelinek 

letyire egy nehány liter 
roja jöttünk, hogy nem lett vóna igasság tüstént az 

elesapáson kezdeni S még anynyéléle ijen igazság 

fordult meg az este az fejünkbe, azt mind le- 

tiszte- 

hogy 

irpi nem lehet, de nom is lenne tunácsos. Hanom 

anynyé legyen elég, hogy én küs tudományu, ke- 

vés szovu ember vagyok s méges nekem es ugy 
ömlött ki az igazság a szájomon s ugy jött egymás 

ntán az agyamra, hogy (nem probálhattam ki ma- 

gamat, met az feleségeni nem vot jelen) akármi- 

jeny eszes és szájas fejérnépvel szembe mertem vóna 
állani az akkori igazam mellott. S az vége az lelt, 
hogy az tisztelet végin mindenki a legnagyobb meg- 
elégedéssel tért haza, met akkor mán az sem vót 

hiba, hogy az harangozó disznyóját másra iratták s 

az 3 öl fáját es elvitték az elmenetele napján, mi- 
vel az harangozó hazajövetele napján annyó zürza- 

var között es reja ismert a saját váltójira s igy 

kezesek sem jártak rosszul. Egy presbiter társam 
erre azt mondta, hogy az kezeseket az sors men- 
tette meg, én pedéglen aztot mondom, hogy az ha- 

rangozó, met ha ő haza ne jöjjön, a dolog ugy el 
vót igazitva, hogy ott biz a sors okoskodhatott vóna! 

Az egész dolog végén igaz, hogy nihány fejér- 

nép azt mondotta, hogy ha még egy ijent csinálunk, 
ők elvertálódnak más vallásra. De e csak ojan fe- 

jónép beszéd. 

Szerettem vóna pedég látni más falua az 
ügyvel még igy es tudott vóna-e végezni? 

Ezek után marattam a tekéntetes szerkesztő 
ur és Estány bátyomnak sirig tisztelője. 

ijen 

Kökényszer, 1897 január 20-án. 
Borzos Máté, 

hütölt presbiter és egyházközségi tag, 

Ujdonságok. 
- Kinevezés A király vallás- és közok- 

tatásügyi miniszter előterjesztésére Hosszu Ferencz 
okleveles tanitót a kálnoki állami népiskolához ren- 
des tanitóváHosszu Béla nyárádszeredni kir. járásbi- 
rósági irnokot a marosvásárhelyi kir. törvényszékhez 
irodatiszttó nevezte ki. 

- Időjárásunk. Nagy hideggel kezdődött a 
januári tél, de nem sokára engedett hevéből s ma 

már ismét enyhe időnk van. Minden jel oda mutut, 

hogy az idén már állandó kemény nhidegeink nem 

lesznek s hogy az idei tél a legenyhébbek közül 
való lesz, a mi ellen panaszunk épen nem lehet. 

Halálozás. Máthó Albert kézdi-vásárhelyi 

törvényszéki birót sulyos családi csapás sujtotta. 
Nagy reményü fia Máthó Béla közigazgatási gya 
kornok, ki előtt szép tehetségénél fogva, fényes jövő 
állt, folyó hó 17én Kocsárdon élete 25-ik évében 
meghalt Béke és áldás poraira. 

Szinészet. Bodroghy László daltársulatával 
K Vasárhelyre érkezett silt ma, vaásárnap, kezdi mog 

előadásait Az olőadások, tekintettel arra, hogy a 
város nagy terme bálok által el van foglalva, a Mil- 
lenium zálló éttermében fognak megtartatni. Belépti 
dij 50 ki 

Vármegye bal. Most mikor a régi 
megye fényének hagyományai kezdenek napról-napra 
tünedezni s a megyei élet minden romántikáját elteme- 
uik a bürók aktái, talán nagy on is helyén van, ha épen 
1aguk a közigazgata ási tisztviselők keresik fel és erő- 

vármegye és közönség köz az összekötő szá- 

ohamosan i 2 

esszegyültünk s 

pálinkát elfogyaszfottunk, 

vár 

idő. Tól teszik a tisztviselők, ha keresik ezt az össze- 
kötő kapcsot, mert kétségtelenül meg is fogják azt ta- 
lálni. Ennek a nemes törekvésnek a jele az a várme 
gyebál is, melynek rendezését a napokban elhatároz- 

ták a háromszékvármegyei megyei tisztviselők a Kéz- 

di-Vásárhely és S.-Szt. György rendezett tanácsu vá- 

rosok hivatalnokai. A bál tiszta jövedelme is szép ezélra, 
az előbb emlitett tisztviselők nyugdijintézetei javára, 

fog fordittatni. Meghivókat közelebbről bocsát ki a 

rendezőség s azokból bővebb tájékozást fognaknyerni 

e lapok utján is olvasóink. 
Elgázolás. Kovásznán, e hó 21-én a déli- 

vonatról hazafelé tartó bérkocsisok egyikének lovai 

megvadultak, melyeket, 

idejében megfékezni. Egy asszony éppen akkor vitt 
férjének ebédet a gőzfürészhoz. A vágtató lovak elől 
hiába próbált kitérni egyik utszélről a másikra, mert 

egyenesen noki vúgtak s olgázolták. Szeren- 

emiber volt Közelben, kik elfogták a lo0- 

asszonyt kiszabaditották a szán alól, 

azok 

re több 

vakat s az 

melyró ruhájánál fogva fendkadva hutczolta- 

tott Sérülései jelentékenyek, de nem komoly jo- 

lentőségüek. 

Kovaásznán szorványos an jelentkezett a 

torokfájás a gyermekek között. - Több betegedés 

történt eddig, de halálos kimenetelü egy sem volt még. 

Harcz egy csendőrrel. Kászon-Altizben 

Pál Joachim öcsesét ehó A-én össze-vissza verte az 

utezán, a földre teperte és oly kegyetlenül bánt el 
vele, hogy csakhamar a esendőrségnek is be kellett 

avatkozni a két testvér közötti viszályba. De a ve- 

rekodő bátya a csendőröknek is ellenszegült, sőt az 
egyiknek a fegyverét is el akarta venni. Terve azon- 

ban nem sikerült, mert a ecsendőr egy 

minden további ellenállástól elvette a kedvét. 

Aphrodite. Sachs és Pollák kiadása Bu- 
dapesten. Forditotta: Dr. Rósza Géza. Ambrus Zol- 

tán, a kiváló magyar iró, egyik legelső aestheti- 
kusunk, Kiss József előkelő lapjában, a Hét-ben 

hosszabb czikket irt az Aphrodite-ről, melyből ér- 

dekesnek tartjuk kiemelni a következőket: Aphro- 

dite istenasszony 1896. évvel a mi Urunk Jézus 
Krisztus születése után megjelent Páris városának 

piaczán s szokásához hiven, lázba ejtett mintegy 
ötvenezer szegény halandót. Pedig nem is a maga 

isteni meztelenségében, hanem papirosba oltözötten 

jelent meg: s nem is az egész világ, csak ogyes 
választottak előtt mutatkozott, a minden piacznál 

kisebbkönyves piaczon. Szóval hiszőnökértik márezt 
a mi éktelenül sallangos ujságirói nyelvünket - 

Párisban nemrég szenzácziós sikere voltegy könyv- 

nek, melynek hősnőjo: Aphrodite. Azaz, tulajdon- 
képpen nem is Aphrodite, hanem egy alexandriai 

hotaira, aki szép volt, mint maga az Anadyomene 

s aki életének egy magasztos pillanatában ugy je- 
lenhetett meg Alexandria népe előtt, hogy az ál- 

mélkodó sokaság a földre szállott Aphroditének 
nézte. Az a könyvárusi siker, a mely Aphrodite-nek 
jutott osztályrészül, bizonyára Párisban sem minden- 

napi dolog, Az előttem levő példány az ötvenötödik 
kiadásból való. Ekkora „record" ott is igen kevés 
irónak adatott s a franczia irodalomnak van akár- 

hány kitünősége, aki soha se viszi többre két-há- 

tom kiadásnál. De még ennél is nevezetesebb jelen 
ség, hogy Aphrodite nehány hónap alatt iskolát csi- 

nált. Mindez rendkivüli dolog; de az már csoda, a 

mi következik. Ennek a franczia könyvnek, igaz, 
hogy szükebb, ha ugy tetszik: legszükebb körben, 
de nálunk is kivételes sikere volt. Eljutott oda is, 
ahol franczia könyveket csak nagyritkán olvasnak; 
az irók és müűvészek kis világában szibte rajongás- 
sal beszéltek és beszélnek róla. Nem tudok köny 
vet, melyet nálunk ennyien olvastak s ennyien meg- 
szerettek. Egy eleven Aphrodite sem szerezhetett 
volna egy pár hét alatt nagyobb ismeretséget s ez 
nálunk, a könyvegyülölet ősi földjén, történik ! 

Hdegenek for galma. 

1897 jan töl iz 

Nemzeti szálló Cothen keroskedő Bécs, 
Kobdebő Ottó utazó Bécs. Helen Rezső utazó 
Bécs Keresztesi Oszkár utazó Bécs. Lázár Mózes 

állitása szerint, nem birt 

szurással 

utazó Bécs. Kiselbach Károly utazó Bécs. Somosy 
Lászl a Becs Hakel Herman utazó lez. 

zsel 
Hogaras. 

elnökök: 

mintákat postafordultávalküld Hennebergő, p 

Schvarez J. J. utazó Bécs. Kohn Mór utazó Bécs 
Deutsch Ignácz utazó Bécs. Hubai Marton keres- 
kedő Budapest. Potoczki Márton kereskedő Csik- 
Szereda. Kiss Jakab utazó Budapest, Simon Jenő 
utazó Brassó. Gergei Lajos utazó Budapest. Schwarcs 
Izrael gabonakereskedő Brassó. Pálfi Béla ügynök 
S.-zt-György. Rozenfeld József utazó Budapest. 
Szoodrei Sándor nutazó Budapest, Stauber József 
utazó Brassó. Neufeld Adolf utazó Budapest. Dorsa 
János utazó Budapest. Weiss Lipot utazó Brassó. 
S hmidt András utazó Brassó. Kelemen Lajos tiszti 
ügyész. Hunak N. kultur mérnök Brassó Hirseh 
Leó utazó Budapost. Gál Bortalan utazó Budapest. 
Grosz Ignácz utazó Budapost. Nevelics Leó mérnök 
Sz. Udvarhely. Kosa Lőrincz birtokos N.-Baczon. 
Nagy Ferencz községi biró N-Baczon. Eliás Miksa 
utazó Budapest. Veres Ferenez kereskedő Brassó. 
Szilágyi Ferencz ügyvéd Puj. Hochmann Miksa gé- 
pész Budapest. Kelemen Lajos tiszti ügyész S. Szt.- 
György. Karpf Gyula utazó Kolozsvár. menter Ká- 
roly nagy birtokos Nagy-Ajta. Csia György Kovász- 
na. Bruszt Lajos utazó BrassólHanus Gáspár utazó 
Bécs. 

Millenium szálló: Román Marincszku keres- 

kedő Romániába. Krona János utazó Bécs. Hoch- 
berger Samuecl utazó Bécs. Hoselitz József utazó 

Bécs. Grosz Manó utazó Budapest. Hundel Móruta- 
zó Budapest. Joó Károly joghallgató Debrcczen, 
Solymosy Olivér Kolozsvár. Vogt R. kereskedő Brassó. 
Oesztreicher J. utazó Budapest. Molnár Gyula utazó 

Brassó. 

Jancsó 
Zsiga Gáspár 

kereskedő 

szálló: Peutschof Sánek kereskedő. 

zenész. S.-Szt.- György. Deutsch Jó- 
Brassó. Scheger János kereskedő 

Farsangi naptár. 

kiküldött bizottságok ez évi farsangján- K 

Vásárhelytt fartandó estélyek sorrendjét a követke- 

zőleg állapitották meg: 

Január 30-án. Ev. ref. egyház bálja társ- 
Turóczi László, Csiszár József. 

Feobruár 6-án. „Rudolf kórház álarczos bálja: 

társelnökök, Dénes Lajosné ő nagysága s dr. Szent- 
péteri Bálint. 

Február 18-án a kereskedő ifjak elite bálja 
elnök Fejér Antal. 

Február 20-án Erzsébet árvaház álarczos 
bálja, társelnökök : Benkő Sándorné ő nagysága, Ele- 

kes Béla kir. törvényszéki biró. 
Február 27-én. A nőegylet bálja, elnök : Dr. 

Balogh Vendel. 

Nyilttér".) 
Báli selyemszöveteket 35 krtol 14 frt 65 krig mé- 

terenként - valamint fekete, fehér, szines H e n neb erg-se- 
lyem 35 krtól 14 frt 65 krig méterenként, sima csikos, kocz- 
kázott, mintázott, damaszt s. a. t. (mintegy 240 különböző 
minőség, 2000 szin és mintázatban s. a. t. a megtendelt áru- 
postabér és vámmentesena házhoz szállitva 

(cs. ésk udvariszállitó)selyemgyára Zürich- 
ben. Svájczba ezimzett levelekre 10 kros, levelezőlapokra 
ö kros bélyeg ragasztandó. nyelven irt megrendelé, 
sek ol elintéztetnek. 9 51 

. 

Richter-iete Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az i álty 
mert már több mint 27 év óta megbizi fáj i 
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszveny 
szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok él,enm bedö 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A való 
Pain- Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés at 
nem titkos szer, hanem igazi népszerü háziszer, n 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 k 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyi gyszertárba 
letben van; főraktár: Török lózeef gy 
szerésznél Budapesten. á 
igen óvatosak legyünk, ert töb 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megk: 
odni, az minden egyes é 
jeg Richter ezeglegyzé nelkül 
lódít uta: : 
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AZ AGRÁRIA 
bankforgalmi intézet 

A MOLLAMDI HITELBANK VEZERKEpu BELŐSEGE 

Budapest, Kerepesi-ut 73. : 

a g v vatalhoz any- 9 ór jáig a nevezett hiva 

Hir detmény. nyiva i inkább igyekezzenek beadni, 
mivel a későbben érkezettek figye- 
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Hároszékvármegye törvényhatósá oi ogak véletni 
gának 1894. évi szeptember hó 15-én án] e l felté 
kelt 14829 számu rendeletével a Z ajánlathoz az ál alános felté- 

Gelencze községháza épitését 4300 uelekben előrt, az engetdélyezett 
költsé összeg (illetve az ajánlati összeg erejéig engedélyezte. 

z e n költségvetős végösszege) 5 százalé- 
A fentemlitett munka kivitelének . 

z kának megfelelő bánatpénz csato- 
biztositása czéljából az 1897. évi febr lab 0 

an ó. 
hó 15-ik napjának d e. 10 órájára a 
1 . 4 A szóban forgó mi! kólatta vonat 
Gelencze községháza helyiségében 

kozó műszaki művelet és részletes 
tartandó zárt ajánlati versenytárgya 
lás hindeteti feltételek a Gelencze község jegyzői 
ás hirdetetik. . 

irodájában, a rendes hivatalos 

A versenyezni óhajtók folhivatnak, ban naponkint megtekinthetők. 

hogy lentebbi mut l e Gelencze, 1897. január 16-án. 
hajtásának elvállalására vonatkozó ! 

i 
E
 

F
E
u
E
E
m
 

Ej
em
) 

Fennálló jelzálogi kölcsönökbél yeg- és illetékmen- 
tes konvertálását és pedig földbirtokra 3 és fél 40 0s, 

a 70 BaróthvAntal László Imre egész 60 évi törlesztéses kölcsönökre elvállal és ezek, 
zárt ajánlataikat (az ajánlati költség- közsegi jegyző községi bie g1 jegyző. zségi biró. 
vetéssel együtt) a kitözött nap d. e. 11 2 4 

valamint uj kölcsönök elnyerése iránt levélbeli tudako- 
zódásokra és minden megkivántfelvilágositással szolgál 
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B2000 frton alóli ügyletek ez idő szerint el nem 

fogadtatnak. ; 17 I60. 
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Pénzkölesöm kárpitos-butor-raktárában 

Kezdi-Vásárhelytt birtokokra, házakra gyárakra es goözmalmokra olső helyü be- 
táblázásra 40 évredi százalékra, 50 évre 4 százalékra, 2-ik és 3- ik helyü 

betáblázásra 6 százalékra. 

Peéenzt 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matraczok, váltóra 5-6 százalékra 10000 frtig gyorsu és diskretjo mellelt 

és sodvonyágybetétek galvanizált sodronyból, tömör fakerettel és 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

szalon butorok minden minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 

napé, 6 drb karosszék 100 frtól feljebb, ezenkivül mindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- 

vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Össze hajtható vas-ágyak lzi zmtén vállól 
238 rugós matróczczal. 

Schwarcz Márton, Budapest, VII. Miksa-utcza II. Az üzlethelyiség a kaszinó-épiület föld- 8 79- 100) intjén van 20. Kitünő referencziakkal szolálhatok 

T 

M. kir. államvasutak. M E E T R E N D ; Keleti vonal. 

Ervényes 1896. máj 1-től. BRASSÓ-BUDAPEST. Érvenyes 1896 máj Ltől 

Személy- 
Allomások Állomások 

Vegyes Gyors- Vegyos 

vonat vonat vonat vonat vonat 

Medgyess ind. regg 10. 55 éjjel 12. 

Kis-Kapus (vend., el ág. Szeb eléél 1 101 
Brassó (vendéglő) 

Botfalu 
Foldvár 
Mogyorós 
Apácza 
Köpecz 
Agostonfalva 
Alsó-Rákos 
Homoród 
Kacza 
Bene 
Erked :: 
Héjasfalva (elág. Udvarhely folé),) 

Segesvár (vendeglő) felk 

08 este 748 d. u.2 45 

8.03 
8.12 
5.4 
9.01 Nagy Enyed d 
9.19 Kocsárd (vend., elágazás Maros- érk 
9.25 Vásárhely felé) 
941 A gyas k 

10.03 Gyéres (elagazás Torda felé) 

10.16 Kolozsvár (vendéglő) 

ind 
érk Tövis (vend.. olágazás Arad felé) 

ö
 

o
 

e
o
 

10.36 ind. 
10.51 érk. 
11.16 

i4ő Pudapoese.s.... érk 

Nagy-Várad (vendéglő) 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
sz. v. Bz. Vv 

indul reggel 4.56 délelőtt 16. délután 7 Brassó ind reggel 
5.09 10.38 .54 Szász- Hermány 
5.22 10.51 I1 Prázsmár 
e 8 43 Kökös 
ö. 11.24 4.08 Uzon. 
6.0 I.38 2 . 
6.2 155 8 Sepsi- szentgyorgy 

12 28 Eresztevényy 
1280 Nagy-Borosnyó 
12406 54 Barátos 
12566 60 Ezab, 
ijó s 
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